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ANNOTATSIYA 
 Ushbu maqolada Ogahiyning “Gulshani davlat” asari leksikasida uchraydigan ayrim arabiy 
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АННОТАЦИЯ 
 В этой статье был проведен этимологический анализ некоторых арабских слов, 
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“GULSHANI DAVLAT” 

ANNOTATION 
 In this article, an etymological analysis of some Arabic words found in the vocabulary of 

Ogahi's work “Gulshani davlat” was carried out. The area of distribution of these loan words is 
being clarified. 
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KIRISH VA DOLZARBLIGI 
Sof arabiy oʻzlashmalar genezisi qadimgi arab tili bilan bogʻlanadigan soʻzlardir. Ular 

ma’lum fonetik oʻzgarishlarga uchrab yoki uchramagan, asl fonetik qobigʻini saqlagan holda eski 
oʻzbek tili davrida turli sabab va omillar tufayli (islom dini, arab madaniyati, oʻzaro aloqalar v.b.) 
oʻzbek tiliga oʻzlashgan. Bu kabi soʻzlar Ogahiy tarixiy asarlarida koʻplab uchraydi. Ijodkor ularni 
turli maqsadlarga boʻysundirgan holda asar matnida mohirona qoʻllaydi. Xususan, musajja’ hosil 
qilish, shakldoshlikni (tajnis) yuzaga keltirish, ma’nodoshlikni (tanosub, ta’did) paydo qilish, 
tantanavorlikni ta’minlash kabi badiiy maqsadlar shular jumlasidandir. Quyida Ogahiy tarixiy 
asarlaridagi ayrim sof arabiy oʻzlashmalar genetik nuqtayi nazardan tahlil va tadqiq qilinadi. 

METODLAR VA O‘RGANILISH DARAJASI 
Tadqiqotda quyidagi usullardan foydalanildi: 

 Etimologik tahlil: arab, semit va janubiy arab tillaridagi so‘z ildizlari bilan qiyosiy 
o‘rganish. 

 Leksikografik tahlil: Eski o‘zbek va zamonaviy o‘zbek tilining izohli lugʻatlaridan 
foydalanish. 

 Dialektologik qiyoslash: Yaman, Marokash, Iroq, Suriya, Sudan kabi arab shevalaridagi 
muqobillarini solishtirish. 

 Matnshunoslik yondashuvi: Ogahiyning “Riyozu-d-davla”, “Firdavsu-l-iqbol”, “Gulshani 
davlat” kabi asarlaridan olingan misollar asosida tahlil qilish. 

 Diniy manbaalarga tayanish: Qur’oni Karim oyatlari va hadislardan foydalanish orqali 
semantik asoslarni ochib berish. 

NATIJALAR VA MUHOKAMA 
Ulfat. Eski oʻzbek tili va hozirgi oʻzbek adabiy tili, oʻzbek shevalarida keng qoʻllanuvchi 

sof arabiy oʻzlashma. Ushbu soʻzning quyidagi ma’nolari mavjud: 1) rozilik; ittifoqlik, inoqlik; 
yaxshi koʻrish, mehr, muhabbat; 2) suhbat, ziyofatlarda doimiy birga boʻladigan kishilar birligi, 
shunday kishilardan iborat boʻladigan yigʻin; ulfatchilik; 3) yigʻin, ulfatchilikning har bir 
qatnashchisi, a’zosi; joʻra; 4) suhbat, ziyofat uchun toʻplangan (ikki va undan ortiq) shaxslar, 
ulardan har bir (bir-biriga nisbatan); 5) koʻchma ma’noda doim birga boʻluvchi narsa; sherik [1]. 
Eski oʻzbek tiliga arab tilidan oʻzlashgan sof arabiy oʻzlashma soʻz, hozirgi oʻzbek tilida 
ulfatlashmoq, ulfatchilik kabi soʻzlarning yasalishiga asos boʻlgan. Ogahiy tarixiy asarlarida 
birmuncha keng qoʻllangan. Xususan, “Riyozu-d-davla”da oʻqiymiz: 

Xusho ulkim, shahining xizmatida  
Vafo-u sidq oyinini tuzdi. 
Berib xizmat yoʻlida joni shirin, 
Jahondin rishtayi ulfatni uzdi. [2] 

Ulfat soʻzining genetik tahlili asosida quyidagi xulosalarga keldik. Soʻzning negizi arabiy 
‘alif [3]– biriktirmoq, ko'nikmoq, siqmoq, yopishmoq bilan bogʻlanadi [4]. Ushbu asos islomdan 
oldingi adabiyotda ham keng istifoda etilgan. Xususan, “Shanfara”da wa ‘alafu wajha l-‘ardi [5] – 
men er yuziga yopishib olaman misrasida yopishmoq ma’nosida qoʻllangan. Islomgacha boʻlgan 
qabilalar she’riyatidan “Antara”da ‘aliftu s-suqma [6] – men kasallikka oʻrganib qoldim misrasida 
oʻrganib qolmoq ma’nosida qoʻllanayotganini kuzatdik. Ushbu soʻzni ayni doʻst, yaqin hamsuhbat, 
ulfat ma’nosida ism asosli‘ilf shaklida “Shanfara”ning 47-misrasida mavjud. Chunonchi, wa ‘ilfu 
humumin - tashvishlarning tanish do'sti misrasida‘ilf ayni biz tahlil qilayotgan ulfat soʻzining 
paydo boʻlishiga asos boʻlgan soʻzdir. Qur’oni Karimning “Oli Imron” surasi 103-oyatida fa allafa 
bayna qulubi-kum – U qalblaringizni ulfat qildi [7]. Ushbu soʻzning genezisi semit tilidagi alāp-u – 
bogʻliq boʻlmoq, odatlangan, sadoqatli bilan bogʻlanadi. Akkad tilida alāp-u, oromiyda ‘lp, 
ibroniyda ‘lp soʻzlari ham ayni ma’noda qoʻllangan. Keyingi davrda ushbu soʻz arab tili va uning 
barcha shevalarida keng istifoda etila boshlangan. Xususan, yaman shevasida ‘lf – oʻrganib qolmoq, 
bogʻlanib qolmoq, ‘ulfa – ishonch [8], iroq shevasida wilf – yaqin doʻst, kim bilandir doʻstlashmoq 
[9], suriya arab shevasida wilf – yaqin doʻst, wālaf – koʻnikish, odatlanib qolish [10], Janubiy 
Arabistondagi dofar shevasida mu’alif [11] tarzida qoʻllanib, ishonchli doʻst ma’nosini anglatadi. 
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Marokash shevasida wulf – odat, oʻrganmoq, hassoniyda ālev – odatlanmoq, wəlf – doʻst ma’nosini 
anglatadi [12]. 

Albatta, ushbu oʻrinda bir jihatni alohida ta’kidlash joizki, arab tilidagi ‘lf semit tilidagi bir 
necha omonim soʻzlarga bogʻlanib bizni chalgʻitishi mumkin. Chunonchi, semit tilida ‘alp soʻzi 
mavjud boʻlib, u minglab, juda koʻp [13] ma’nosini anglatadi. Qolaversa, ushbu soʻzning yana bir 
omonimi mavjud boʻlib, u ‘alp [14] – hoʻkiz, katta shoxli jonzot ma’nosini anglatadi [15]. Koʻrinib 
turganidek, ular umuman biz tahlil qilayotgan ‘lf uch undoshli asosga bogʻlanmaydi. Demak, semit 
tilidagi p bilan yakunlanuvchi ‘alp bilan arabiy ‘lf ni farqlash zarur [16]. Shu oʻrinda yana bir holat: 
arab tilida ikki undoshli lf/lp oʻzaklarini tahlil qilayotgan‘lf bilan bogʻliq ekanligi shubhasiz. 
Chunki u bogʻlamoq, yigʻmoq, toʻplamoq ma’nosini anglatuvchi lff(u) [17] soʻzining mavjudligi 
fikrimiz isbotidir. Shuningdek, ayni lafif – yaqin doʻst ism asosini ham‘lf bilan bogʻlashimiz 
mantiqan toʻgʻri boʻladi. 

Janubiy arab epigrafik tillaridan biri boʻlgan sabeyda lf – olomon, tirbandlik [18], lfy – 
uchrashmoq, topmoq ma’nosida qoʻllanadi [19]. Qadimgi efiop tillaridan biri boʻlgan geez tilidagi 
laffa / yəlfef – oʻrash, burash, aylantirish, yozish [20], efiosemit tillaridan biri boʻlgan tigredagi 
löffäfa, tigrindagi läfäfä, amxar tilidagi läffäfä – buramoq, bogʻlamoq, ibroniydagi lāpap, 
oromiydagi ləpap, suryoniydagi lap, mandeydagi lup, akkad tilidagi lapāp-u – oʻramoq, bogʻlamoq 
soʻzlarini semit tilidagi ‘lf – biriktirmoq, bogʻlamoq asosining fonetik oʻzgarishi va ma’no 
kengayishi natijasida paydo boʻlgan deyish mumkin.  

Shuningdek, akkad tilidagi alāp-u – bogʻlanib qolmoq, ulanmoq, oromiydagi ‘lp – 
odatlanib qolmoq soʻzlari ham ayni asosdandir. Uch undoshli asosdan iborat boʻlgan ibroniydagi lp’ 
– toʻplamoq [21], akkad tilidagi lapāt-u/labāt- lapān-u – birlashtirmoq, quchoqlamoq asosida arab 
tilidagi lf’ – nimagadir yopishmoq, oʻziga tortmoq, quchoqlamoq hosil boʻlgan [22]. Ayni asos 
bilan bogʻlagan holda arab tilidagi silf/salaf/uslu-at – qarindoshlik rishtasi soʻzlarini izohlashimiz 
mumkin. Demak, salaf soʻzi bilan ulfat soʻzi ayni bir asosdan hosil qilingan va ular semit tilidagi ‘lf 
oʻzagi bilan bogʻlanadi. 

Salaf soʻzi hozirgi oʻzbek adabiy tilida, shuningdek, eski oʻzbek adabiy tilida ham 
ajdodlar, oʻzidan oldin oʻtganlar, biror kimsadan ilgariroq oʻtgan fikrdosh, hammaslak, hamkasb 
shaxslar [23] ma’nosini ifodalagan holda istifoda etiladi. Ogahiy tarixiy asarlarida ham salaf soʻzini 
ayni ma’noda qoʻllanganini koʻrishimiz mumkin. Chunonchi, “Firdavsu-l-iqbol”da oʻqiymiz: 
Bahori xohishimiz bu man’igʻa chamanpardoz boʻlurkim, salotini moziy sunani va shuaroi salaf 
da’bigʻa muvofiq bir kitob muzayyan boʻlsakim...[24] Ushbu oʻrinda ham salaf avvalgi oʻtgan 
ustozlar ma’nosini ifoda etmoqda. Aslida ushbu soʻz yuqorida koʻrsatilganidek, ‘ilf – bogʻlamoq, 
biriktirmoq asosining ma’no kengayishi natijasida paydo boʻlgan. 

Inson. Odamzod, bashar; har bir yakka shaxs, odam [25]. Eski oʻzbek adabiy tili va hozirgi 
oʻzbek tilida keng qoʻllanuvchi sof arabiy oʻzlashma. Eski oʻzbek adabiy tili davrida oʻzbek tiliga 
oʻzlashgan. Asosi ins ekanligi ma’lum. Hozirgi oʻzbek tilida insoniy, insongarchilik, insonparvar 
kabi soʻzlarning yasalishiga asos vazifasini oʻtagan. Ogahiy tarixiy asarlarida birmuncha keng 
qoʻllanadi. Xususan, “Gulshani davlat”da oʻqiymiz: Karimekim, karami omm muqtazosi bila afrodi 
insondin har kishinikim, sohibdavlat qilmoq istasa, saltanat taxtigʻa mindirub, jahon mamolikining 
inoni ixtiyorin aning qabzayi iqtidorigʻa topshirur [26]. 

Ushbu soʻzning genezisini tahlil qilganda quyidagi xulosalar chiqarildi. Soʻzning asosi 
arabiy ‘ins – odam, bashar farzandi, bashariyat hisoblanadi. Ayni damda oʻzbek tiliga ushbu asos 
ham arab tilidan oʻzlashgan va ins-jins juft soʻzida qoʻllanadi. Ushbu soʻz arab tilida ‘ins-ān 
shaklida qoʻllanadi. Koʻpligi ‘unas / ānās / nās [27]. Koʻplab manbalarda ruh, jin, iblisga nisbatan 
qarama-qarshi qoʻyiladi. Xususan, Qur’oni Karimning koʻplab suralarida insan, nas tarzida bashar 
farzandlarida Allohning murojaati tarkibida uchratamiz. 

Ushbu soʻzni islomdan oldingi arab adabiyotida ham koʻplab oʻrinlarda uchratish mumkin. 
Chunonchi, “Shanfara”ning 60-misrasida wa ‘in yaku ‘insan mā ka-hā l-‘inu yaf’alu - va agar u 
inson boʻlgan boʻlsa, lekin odam bunday qilmaydi [28] ushbu soʻzni ayni biz tahlil qilayotgan 
shaklda uchratamiz. Islomdan oldingi ‘Abs qabilasi she’riyatida ham bu insan, nas soʻzlari koʻp 
uchraydi [29]. Soʻzning genezisi semit va janubiy arab epigrafik tillaridan biri boʻlgan sabey tilidagi 
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‘ns / s koʻplikda ‘ns asosi bilan bogʻlanadi [30]. Saf qoyatoshlari bitigida ham ‘ns [31], palmirda ‘yš 
[32] (koʻplikda ‘nš-n), oromiyda ‘š, ibroniyda ‘š / ‘yš (koʻplikda ‘nšy), finikiyda ‘š [33] (koʻplikda 
‘š-m), ugaritda nš-m, akkad tilida niš-ū/I [34], mehriyda ‘oms, efiop tilida ‘ɛns shaklida qoʻllanadi 
va inson, insoniy, bashar farzandi ma’nolarini ifodalaydi. 

Arab tili va arabiy shevalarda bugungi kunda ushbu soʻz juda keng tarqalgan. Xususan, 
adan shevasida uns [35] Janubiy Arabistondagi dofar shevasida ‘ns – kimgadir ishonmoq, kim 
bilandir doʻst tutinmoq [36] iroq shevasida ‘ins [37]– bashar farzandi (jinga nisbatan zidlanadi), 
suriya shevasida ‘ins [38], misr shevasida insān (koʻplikda nās), sudan shevasida ‘insān, niger 
shevasida insāni – insonga oid, marokash shevasida nās, hassoniyda nās [39]– odam, shaxs, anəs – 
ishonchli doʻst, yaman shevasida insān; ‘ns [40]– kim bilandir doʻstlashmoq shaklida qoʻllanuvchi 
soʻzlar biz tahlil qilayotgan ‘ns asosi bilan bogʻliq. Demak, ins, inson, anas, munis, nas kabi soʻzlar 
bir asosdan hosil qilingan. Ayni anas – ishonchli doʻst saf qoyatoshlari bitigida wns shaklida 
qoʻllanib, ishonchli doʻst ma’nosini ifoda etadi [41]. Shu shaklda zamonaviy arab tili ayrim 
shevalarida ham ushbu soʻzni uchratishimiz mumkin. Chunonchi, yaman shevasida wanis – doʻst, 
ulfat (< ‘anis) (muzakkar jinsda), ānisah [42]– dugona (muannas jinsda); suriya shevasida wannas 
[43]- ulfatlashmoq, marokash shevasida wunnəs, hassoniyda wənnəs [44]– doʻst bilan 
suhbatlashmoq soʻzlari fikrimiz isboti boʻla oladi.  

XULOSA 
Xulosa qilib aytganda, Ogahiy tarixiy asarlari leksikasida arabiy oʻzlashmalar, xususan, sof 

arabiy oʻzlashmalar alohida oʻrin va ahamiyat kasb etadi. Ularni ijodkor ma’lum badiiy maqsadga 
boʻysundirgan holda istifoda etadi. Ularning genezisini aniqlash esa ijodkorning bu maqsadlarini 
oydinlashtiradi. Ushbu tahlillar etimologik lugʻatlarni qimmatli ma’lumotlar bilan boyitishi 
shubhasiz.  
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